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ЖАНР ІДЫЛІІ Ў ТВОРЧАСЦІ І. БЫКОЎСКАГА 
 
Ігнацій Быкоўскі – прадстаўнік польскамоўнай літаратуры Беларусі другой пало-

вы ХVIII − ачатку ХІХ стагоддзяў, творчасць якога характарызавалася выкарыстаннем 
розных жанравых мадыфікацый, уласцівых класіцызму і сентыменталізму. Зварот да 
жанру ідыліі абумоўлены імкненнем пісьменніка трымацца ў русле сентыменталістскай 
эстэтыкі, якая прадугледжвала апеляцыю да пачуцця, культ маральнай чысціні, багацце 
спектра эмацыянальных перажыванняў.  

Ідылічны жанр, шырока прадстаўлены ў сусветнай літаратуры антычнасці (Феак-
рыт, Біён, Мосх, Вергілій), вядомы ў лацінскай літаратуры першага (каралінгскага) Ад-
раджэння, у куртуазнай паэзіі сярэднявечча (пастарэла, вясковыя мінезангі), у эпоху ба-
рока, калі букалічная тэматыка ахапіла ўсе літаратурныя жанры, не быў забыты ў 
эстэтыцы класіцызму і сентыменталізму. Тэарэтыкі класіцызму разумелі ідылію як фор-
му дыдактычнай і апісальнай паэзіі, фіксуючы яе дзеянне ў «залатым стагоддзі».  

Вясковы сюжэт і адпаведная тэматыка ідыліі захоўваліся нязменнымі на працягу 
некалькіх эпох, аднак на пачатку ХVIII стагоддзя назіраўся пратэст з боку ідэолагаў бур-
жуазіі, якія патрабавалі перабудовы жанру на матэрыяле ідэалізаванага быту дробнага і 
сярэдняга буржуа. Нямецкі гісторык культуры, прыхільнік нацыянальнай і гістарычнай 
самабытнасці літаратуры І. Гердэр сцвярджаў, што ідэалам пастухоўскай паэзіі павінна 
быць адлюстраванне пачуццяў людзей нязначных у грамадстве, пры гэтым навуковец 
бачыў задачу ідыліі ў імкненні наблізіцца да ілюзіі вышэйшай асалоды, але не да 
адлюстравання дасканаласці (у тым ліку і маральнага ўдасканальвання) [1]. Як вядома, 
інтарэс да ідыліі як пастаральнага жанру ўзмацніўся ў эпоху сентыменталізму з яе 
ідэалам жыцця на ўлонні прыроды і акцэнтам на пачуццёвасці. 

І. Быкоўскі як прадстаўнік сентыментальнай літаратурнай плыні не абыходзіў 
увагай згаданы літаратурны жанр і змясціў у зборніку «Rozmyślania wieśniacze» 
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(Вільня, 1799) дзве ідыліі, у якіх па-мастацку асэнсаваў філасофскія пытанні чалавечага 
быцця і этычны кодэкс паводзін жанчыны. 

Першая ідылія «Tytyr» («Ціцір») суправаджаецца эпіграфам з Вергілія «Tu, Tityre, 
lentus sub Umbra» («Ты, Ціцір, спакойны ў цені») з некаторай арфаграфічнай недаклад-
насцю ў варыянце Быкоўскага. Крыніцай цытавання стала алегарычна-букалічная Эк-
лога І Публія Вергілія Марона, пабудаваная як дыялог пастухоў Мелібея і Ціціра, дзе 
апошні праслаўляў «юнага бога», які вярнуў герою мірнае шчаслівае жыццё разам з 
канфіскаванай зямлёй.  

Ідылія І. Быкоўскага мела некалькі тэматычных пластоў і адлюстроўвала іншыя 
жыццёвыя рэаліі. У прыватнасці, у ідыліі І. Быкоўскага на першы план выходзіла не 
столькі ўслаўленне шчаслівага быцця на ўлонні прыроды (яно ў тэксце ідыліі займае 
толькі шэсць першых катрэнаў з агульных дваццаці шасці), колькі філасофскае асэнса-
ванне жыцця з хрысціянскіх пазіцый.  

Спалучэнне старажытнай рымскай міфалогіі і традыцый хрысціянскай веры адлюст-
роўвае дастаткова арыгінальную аўтарскую манеру мастацкага мыслення. Лірычны герой 
твора адрасаваў Богу трывожнае запытанне пра далейшую божую міласць і тут жа згадваў 
багіню лёсу Парку з ніткай жыцця – папулярны міфалагічны вобраз антычнай эпохі. Герой 
ідыліі не толькі асэнсоўваў перажытае, але думаў пра будучыню, спадзяваўся на ўласных 
дзяцей, якія, «мoże się wzniosą, iak dąb wysoko, / Y znaydą ścieszkę do sławy» («можа ўзрас-
туць, як дуб, высока / І адшукаюць дарогу да славы») [2;42]. 

У ідыліі «Ціцір» неаднаразова сустракаецца вобраз вясны, які мае не толькі пра-
мое значэнне пары года, але становіцца сімвалам маладосці, шчаслівага жыццёвага 
перыяду, і нават указвае на працягласць жыцця: «Już dziewiędziesiąt razy patrzyłem, / Na 
miłey Wiosny knam przyiście» («Ужо дзевяноста разоў я глядзеў / На прыход да нас мілай 
вясны»), – сцвярджаў герой і прыходзіў да высновы, што ўласнае жыццё было падоб-
ным на вясну [2;40-41].  

І. Быкоўскі часта карыстаўся мастацкім прыёмам антытэзы, пабудаваным на 
супастаўленні дыяметральна процілеглых паняццяў. Дыялектыка адзінства супрацьлег-
ласцей, пастаяннай наяўнасці ў жыцці чалавека антаганістычных пачаткаў трансфарма-
валася ў паэтычныя вобразы вясны і марозу, ліхой долі і спакойнага часу, непастаян-
нага шчасця. 

Філасофскі пласт разваг героя змяняўся новым тэматычным колам – глыбока па-
чуццёвым, эмацыянальна напружаным матывам страты каханай жонкі Амарылы, якая 
заўчасна памерла на руках мужа. Адзіным суцяшэннем для лірычнага героя служыла 
спадзяванне, што «…część zimnego popiołu… / Z twoim się złączy pospolu» («…халоднага 
попелу частка… / З тваім попелам злучыцца разам») [2;43]. 

У поўнай адпаведнасці з нормамі жыцця дабрачыннага хрысціяніна герой ідыліі 
збіраў дзяцей і ўнукаў разам, ставіў алтар для божага ўхвалення і вёў сям’ю на магілу 
Амарылы: «Tam wznowim pamięć cnot iey tym czynem, / Y ieszcze w słodką tę chwilę, / 
Ozdobmy Grob iey miły wawrzynem, / Y kamień na tey mogile» («Там успомнім яе даб-
рачыннасць / І ў салодкую гэту хвіліну / Аздобім лаўрам яе магілу / І камень на гэтай 
магіле») [2;44]. 

Ідылія завяршалася апісаннем цуду: старац ператвараўся ў кіпарыс – дрэва веч-
нага смутку і жалобы. Аўтар заканчваў аповед словамі: «Pod drzewem tego kto siądzie 
cienia, / Wnet leie strumień łez Swięty» («Хто сядзе ў цень таго дрэва, / Тут жа будзе ліць 
слёзы святыя») [2;44].  
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Такім чынам, ідылія І. Быкоўскага «Ціцір» вызначаецца філасофскай заглыблена-
сцю, ненавязлівым дыдактызмам, глыбокай пачуццёвасцю элегічнага складу, імкнен-
нем спалучыць антычную традыцыю жанру з этыкай хрысціянскай веры.  

Наступны ідылічны твор «Glicera» («Гліцэра») таксама мае эпіграф, якім стаў 
адзін з выразаў вядомага вастраслова ХVIII стагоддзя маркіза дэ Б’еўра: «Dieu! Quel 
foible secour garantir l’innocence de la seduction, quelle est donc puissance?» («Божа! Што 
за слабасць – абараняць бязвіннасць спакусы, у чым жа тады сіла?») [2;45].  

Пры гэтым, калі эпіграф з першай ідыліі быў алюзіяй да твора Вергілія, задаваў 
тэму і дазваляў І. Быкоўскаму вольна абыходзіцца з сюжэтам, то эпіграф да ідыліі 
«Гліцэра» меў цесную сувязь з паэтычным тэкстам і сінтэзаваў ідэю твора. Заўважым, 
што І. Быкоўскі часта пазначаў эпіграфы да сваіх твораў, што сведчыць пра эрудыцыю 
пісьменніка і ўменне ўвесці чужую думку ў новы літаратурны кантэкст.  

Цэнтральны вобраз ідыліі – сірата Гліцэра, якая памятае матчын наказ захоўваць 
цнатлівасць паводзін і не паддавацца спакусам. Логіка развіцця сюжэта вядзе да таго, 
што дзяўчына сустракае прадбачанае маці выпрабаванне ў асобе пана, які, захапіўшыся 
абаяльнасцю сіраты, пачаў заляцанні, не забываючы пра шчодрыя падарункі. Наіўнасць 
дзяўчыны і даверлівы погляд на свет прывялі яе да спакушэння, якое толькі на кароткае 
імгненне пранікла ў сэрца Гліцэры. Гераіні ўласцівае пачуццё сораму, плачучы на 
магіле, яна з болем скардзіцца маці і небу на сваю памылку. Такім чынам, стаўшы ад-
ным з галоўных у творы, матыў галашэння выклікаў чытацкае суперажыванне. Пан, 
убачыўшы пакуты Гліцэры, супакойвае дзяўчыну, кажа, што яе дабрачыннасць і цвёр-
дасць стрымалі яго самога ад непачцівых паводзін. Шчаслівы фінал – шлюб Гліцэры і 
пана – завяршаў ідылію.  

Як бачым, з сюжэтнай асновы верша вынікае адказ на пытанне маркіза дэ Б’еўра: 
сіла чалавека – у дабрачыннасці і ўстойлівасці перад спакусай. Ідэйная накіраванасць 
твора заключана ў сцвярджэнні грахоўнасці спакушэння і абавязковасці высокіх ма-
ральных якасцей для дзяўчыны, што, на думку паэта, можа стаць асновай для шча-
слівай жаночай долі.   

Найбольш ужывальнымі мастацкімі прыёмамі, выкарыстанымі аўтарам у творы, 
сталі эпітэты («tkliwa Matka», «los srogi», «dola nieszczęsna», «chytre zalety», «nadobne 
dziewczę», «podniety zdradliwe» і г.д.), рытарычны зварот («о Nieba!»), рытарычны выгук 
(«Аch jakże biedne te Dziatki, / Co się zostaną bez Matki!»). Тэкст ідыліі насычаны простай 
мовай не толькі для перадачы сутнасці зместу сказанага героямі, але і для стварэння 
адпаведнага эмацыянальнага фону. Адзначым, што паэт не імкнуўся сцішыць пачуццё-
выя праявы герояў ідыліі, наадварот, эмацыянальнасць стала неад’емным элементам 
твора, на што працуюць усе выкарыстаныя аўтарам мастацкія прыёмы.  

Такім чынам, на матэрыяле ідылій І. Быкоўскага можна гаварыць пра спецыфіку 
згаданага жанру ў творчасці пісьменніка, якая заключаецца галоўным чынам у 
прыярытэце маральна-этычнай праблематыкі, эмацыянальнай насычанасці, спалучэнні 
традыцый жанру ідыліі з павевамі сентыменталізму. На першы план у ідыліях І. Бы-
коўскага вылучаецца не столькі праслаўленне бесклапотнага жыцця на ўлонні прыро-
ды, колькі дыялектычнае разуменне пісьменнікам чалавечага існавання, вера ў Бога-
стваральніка і непахіснасць маральных законаў. 
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